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Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.2. Референтен номер на сертификата:I.2.a.Местен номер за справка  :

I.3. Централна компетентна власт

I.4. Локална компетентна власт

I.5. Получател

Име

Адрес

Пощенски код

Държава

I.6 Лице, отговарящо за товара

I.7.Страна на произхода,  ISO код I.8. Регион на произхода, Код I.9. Държава - дестинация  ISO код I.10. Регион - дестинация Код

I.11. Място на произхода

Животновъден обект Център за семенна течност Предприятие

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

Име

Адрес

Номер на одобрението

I.12. Място на дестинацията

I.13 Място на натоварване 

Адрес Номер на одобрението

І.14. Дата и време на заминаване

I.15. Транспортно средство

Самолет Кораб Ж.п. вагон

Пътно МПС Друго

Идентификация::

Документ:

I.16. Входящ ГВП в ЕС

Име ГИВП  No.:

I.17. Номер(а) на  CITES сертификата/ите/

I.18. Животински вид/продукт I.19. Код на стоката по комбинираната митническа номенклатура (CN код)

I.20. Брой/количество

I.22. Брой опаковки

I.23. Идентификация на контейнера/ номер на пломбата I.24.Вид опаковка

I.21   Температура на продуктите

I.25. Животни със сертификат като/продукти със сертификат за ::

Разплод Угояване Клане Одобрени органи

Изкуствено размножаване Карантина Повторно заселване на дивеч Регистрирани коне

Домашни любимци Цирк Пренасочване Друго

Човешка консумация Фураж Допълнителен процес Фармацевтична употреба Техническа употреба

I.26. За транзит до 3та страна спрямо ЕС I.27. За износ или допускане в ЕС

Окончателен внос

Повторно влизане на коне

Временно допуснати коне

I.28. Идентификация на животни/продукти

1/bg 5



2/bg 5

1.Удостоверяване на здравното състяние на животните при внос на   жива риба  (1)  и  (1)   яйца  (1)  и  (1)  гамети  (1)  за отглеждане  (1)  жива риба с произход водно стопанство за  човешка

консумация  (1)  за отглеждане или повторно съхранение във временни рибарници   (1)   (1)

Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че  живата риба  (1)  и  (1)   яйца  (1)  и  (1)  гамети  (1), упоменати в точка I.28 на това удостоверение,

отговарят на следните изисквания:

или  Произхождат от областта (2) с код:     (2) , в която всички ферми, отглеждащи или съхраняващи жива риба, нейните яйца или гамети от всички видове приемани за възприемчиви (6)

към следните заболявания: инфекциозна анемия по сьомгата (infectious salmon anaemia) (ISA); епизоотична хематопоетична некроза (epizootic haematopoietic necrosis) (EHN); вирусна

хеморагична септицемия (viral haemorrhagic septicaemia) (VHS); и епизоотична хематопоетична некроза (infectious haematopoietic necrosis) (IHN):

1.1.

- са офциално регистрирани от компетентните органи,

-  съхраняват и осъвременяват записи за: жива риба, яйца и гамети, влизащи и излизащи от фермата и цялата информация относно: тяхната доставка и експедиция, техния брой и

тегло, размерите им, източникът им, техните доставчици и наблюдаваната им смъртност   (7)

- трябва да съобщават по най-бързия начин на компетентните власти за всяко подозрение за следните болести: ISA, EHN, VHS и IHN; и всички клинични признаци, даващи повод

да се предположи наличие на заболяване, което е в състояние да предизвика значително влияние на рибното семейство,

- са обект на подходящи мерки за контрол на заболяванията, най-малко равностойни на изискваните от в Директиви на Съвета на Европа 91/67/EEC и 93/53/EEC, включително

забрана, относно ваксинация срещу ISA, а относно тестовете иизвадките на Решения 2001/183/EC и 2003/466/EC; в случаите, когато методите за определяне на извадките и

изпълнението на тестовете не са установени в законодателството на Общността, да се използват методите, описани в съответните глави на OIE (8) ) (Международно бюро по

епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни, издание четвърто, 2003,

- не са боледували от заболяване, причинило значително въздействие върху семейството през последните шест месеца преди експедицията, и през последните две години не са

наблюдавани случаи на следните заболявания: ISA, и EHN

- през последните две години преди експедицията не са получавали жива риба, яйца или гамети с по-нисък здравен статус,

- в деня на натоварване нямат клинични признаци на заболяване и няма съмнение за наличие на която и да е от следните болести: ISA, EHN, VHS и IHN;COC5> (5) или

 Произхождат от областта с код:    (2) , която:

- е предназначена ферма или ферма, която не е свързана с река или с крайбрежни или устийни води, и която не съдържа риба от видивете, приемани за възприемчиви  (6) към

следните болести: инфекциозна анемия по сьомгата (infectious salmon anaemia) (ISA); епизоотична хематопоетична некроза (epizootic haematopoietic necrosis) (EHN); вирусна

хеморагична септицемия (viral haemorrhagic septicaemia) (VHS); и епизоотична хематопоетична некроза (infectious haematopoietic necrosis) (IHN)

-   съхраняват и осъвременяват записи за: жива риба, яйца и гамети, влизащи и излизащи от фермата и цялата информация относно: тяхната доставка и експедиция, техния брой и

тегло, размерите им, източникът им, техните доставчици и наблюдаваната им смъртност   (7); (5) или

  Произхождат от областта с код:     (2) , в която:

- няма ферми, отглеждащи или съхраняващи жива риба, яйца и гамети от всички видове приемани за възприемчиви (6) към следните заболявания: инфекциозна анемия по сьомгата

(infectious salmon anaemia) (ISA); епизоотична хематопоетична некроза (epizootic haematopoietic necrosis) (EHN); вирусна хеморагична септицемия (viral haemorrhagic septicaemia)

(VHS); и инфекциозна хематопоетична некроза (infectious haematopoietic necrosis) (IHN), и такива видове не се намират в естествените водоеми,

- не са боледували от заболяване, причинило значително въздействие върху семейството през последните шест месеца преди експедицията. (9)

Те:1.2.

- не са имали контакт, от времето на събирането им, с жива риба яйца или гамети с по-нисък здравен статус от посочения в точка  1.1 на това удостоверение,

- не са предназначени за унищожаване или клане по програма за справяне със следните заболявания: ISA; VHS; IHN; EHN; Пролетна виремия по шарана (spring viraemia of carp) (SVC);

Инфекциозна панкреатична некроза (Infectious pancreatic necrosis) (IPN); Бактериална бъбречна боест (Bacterial kidney disease) (BKD, Renibacterium salmoninarum); Фурункулоза

(Furunculosis) (Aeromonas salmonicida); Йерсиниоза (Enteric redmouth disease) (ERM, Yersinia ruckeri); Gyrodactylus salaris; или други заболявания, причинени от всякакъв друг патоген,

- не са под забрана, свързана със здравето на животните,

- не показват клинични признаци на заболяване в деня на натоварване,

-  са били подложени на визуална проверка, извършена върху произволно подбрани екземпляри, които са част от пратката, включително всяка част имаща различен произход, и не са

ооткрити други видове, освен тези посочени в точка  I.28 на това удостоверение   (10);и

-  са дезинфекцирани съгласно OIE (8) (Международно бюро по епизоотите) Международен здравен кодекс на морските животни, издание 2003, приложение 5.2.1;  (11)

Специфични изисквания към здравето на животните относно VHS, IHN, SVC, IPN, BKD и Gyrodactylus salaris 2.

 Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че   жива риба  (1)  и  (1)  яйца  (1)  и  (1)  гамети  (1), описани в точка I.28 на това удостоверение,

произхождат от област (2) , която в допълнение на задълженията, описани в точка 1 на това удостоверение е одобрена от компетентните органи като имаща равностоен здравен статус на

фермите и зоните от Общността, имащи одобрен статус що се отнася до    VHS  (1)  и  (1)  IHN  (1) , като те:

 2.1.

или произхождат от брегова зона, в която всички ферми са под надзора на компетентните органи, и рибата;  (1) или или

 произхождат от континентална зона, в която всички ферми са под надзора на компетентните органи, и рибата;  (1) или

 произхождат от предназначената ферма, която е под надзора на компетентните органи, и рибата;   (1) или

  произхождат от ферма, която е под надзора на компетентните органи, и където водата се доставя посредством система, осигуряваща пълната инактивация на  VHS  (1)  и

(1)  IHN  (1), и рибата;  (1) или

 произхождат от брегова зона, където няма ферми, и дивата риба;  (1) или

  произхождат от континентална зона, където няма ферми, и дивата риба;  (1)

- са подложени на здравни проверки, извършвани на интервали подбрани за развитието на  VHS  (1)  и  (1)  IHN  (1) и са взети мостри, които са изследвани за тези патогени с

отрицателни резултати в официално упълнмощена лаборатория, и методите за изследване и определяне на извадката са най-малко равностойни на описаните в Директива

91/67/EEC, 93/53/EEC и Решение 2001/183/EC като е използвана следната схема за наблюдение:

 "EC Модел A" - най-малко четири години документирана свобода, включително двугодишна програма за наблюдение;  (14)  "EC Модел B" - най-малко шест години

документирана свобода, включително двугодишна програма за наблюдение при редуциран брой на извадката;   (14)  "EC Специални клаузи" – нови ферми;  (15)  "EC Специални

клаузи "- ферми, които започват да  развиват повторно дейността си;  (15)  "OIE" (Международно бюро по епизоотите)  – методи, описани в OIE (8) (Международно бюро по

епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни, издание четвърто, 2003, глави: I.1.4 (Общи)  и 2.1.5. (VHS)  (1)  и  (1)  2.1.2. (IHN)  (1);  (1)

- най-малко две години не са показвали клинични или други признаци на   VHS  (1)  и  (1)  IHN  (1)

- произхождат от територия (2) , където са взети всички необходими мерки (16) за предотвратяване внасянето на заболявания.  (1) или

  произхождат от ферма, която не е свързана с река или брегови или устийни води и не съдържа риба от видове, считани за възприемчиви (6) към  VHS  (1)  и  (1)  IHN  (1).  (1) или

  произхождат от ферма, която е свързана с река или брегови или устийни води и където компетентните органи не са установили нито във фермата, нито в реката или бреговите или

устийните води  наличието на риба от видове, считани за възприемчиви (6) към  VHS  (1)  и  (1)  IHN  (1).  (1)  (13)
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2003/858 Жива риба, яйца и гамети

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  
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 Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че  живата риба  (1)  и  (1)  яйца  (1)  и  (1)  гамети  (1), описани в точка I.28 на това удостоверение,

смятани за възприемчиви (6) към  Пролетна виремия по шарана   (1)  и  (1)  Инфекциозна панкреатична некроза   (1)  и  (1)   Бактериална бъбречна боест   (1), произхождат от област (2)

 2.2.

където  SVC  (1)  и  (1)  IPN  (1)  и  (1)  BKD  (1) се съобщава на компетентните органи, и докладите, относно съмнения за инфекции се разследват незабавно от официалните служби,

- в които всички внасяния на възприемчиви (6) видове  SVC  (1)  и  (1)  IPN  (1)  и  (1)  BKD  (1) произхождат от зона или ферма, имащи същия здравен статус по отношение на  SVC  (1)  и

(1)  IPN  (1)  и  (1)  BKD  (1),

-  в които рибата не е ваксинирана срещу  SVC  (1)  и  (1)  IPN  (1)  и  (1)  BKD  (1),  (18)

Където всички ферми, отглеждащи видове възприемчиви (6) към  SVC  (1)  и  (1)  IPN  (1)  и  (1)  BKD  (1) са под надзора на компетентните органи;

- където са взети всички необходими мерки за предотвратяване внасянето на заболявания,

- че в допълнение към задълженията дадени в точка 1 на това удостоверение е одобрена от компетентните органи като имаща равностоен здравен статус със зони в Общността, имащи

допълнителни задължения относно  SVC  (1)   и  (1)   IPN  (1)   и  (1)   BKD  (1)  като те;

или произхождат от следната област (2)     , която се счита за не заразена с  SVC  (1)   или  (1)   IPN  (1)   или  (1)   BKD  (1) в съответствие с приложение  I към Решение 2003/858/EC.  (1)

или

 произхождат от следната ферма    , която по време на годината  SVC  (1)   и  (1)   IPN  (1)   и  (1)   BKD  (1) се очаква да докаже, че е била подложена за най-малко две години на проверки

от компетентните органи чрез извадков контрол най-малко равностоен на програмите за извадков контрол, описани в Решение на Комисията на Европа 2001/183/EC (14) или на методите

за надзор, описани в OIE (8) (Международно бюро по епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни, глава 1.1.4 и прилежащите и глави за болести, като

лабораторните изследвания са проведени съгласно съответните глави в последното издание на OIE (8) (Международно бюро по епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на

водни животни, и всички изследвания са показали отрицателен резултат.   (1) или

 произхождат от следната континентална ферма    ,където  SVC  (1)  и  (1)  IPN  (1)  и  (1)  BKD  (1) са се появявали през последните две години, и където цялата рибна популация е

изтеглена и всички вирове, резервоари или други съоръжения и екипировка са дезинфекцирани от компетентните органи, и където повторното зарибяване е извършрно с риба от

източник, удостоверен като свободен от компетентните органи след извадков контрол, равностоен най-малко на извадковите програми, описани в Решение на Комисията на Европа

2001/183/EC (12,13) или методите за надзор, описани в OIE (8) (Международно бюро по епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни, глава 1.1.4 и прилежащите и

глави за болест, като лабораторните изследвания са проведени съгласно съответните глави в последното издание на OIE (Международно бюро по епизоотите) Ръководство за

диагностични тестове на водни животни, и всички изследвания са показали отрицателен резултат.  (19)  (17)

 Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че  живата риба  (1)  и  (1)  яйца  (1)  и  (1)  гамети  (1) , описани в точка I.28 на това удостоверение,

смятани за възприемчиви (6) Gyrodactylus salaris, произхождат от област (2)

 2.3.

- където G. salaris подлежи на съобщаване на компетентните власти, и докладите относно съмнения за инфекции се разследват незабавно от официалните служби

- в която всички внасяния на възприемчиви (6) видове към G. salaris са с произход от зона или ферма, обявена за не заразена с G. salaris,

- където всички ферми, отглеждащи видове възприемчиви (6) към G. salaris са под надзора на компетентните власти,

- където са взети всички необходими мерки (16) за предотвратяване внасянето на заболявания,

- че в допълнение към задълженията дадени в точка 1 на това удостоверение е одобрена от компетентните органи като имаща равностоен здравен статус със зони в Общността, имащи

допълнителни задължения относно Gyrodactylus salaris, като те:

или произхождат от следната област    (2),която се приема за незаразена с Gyrodactylus salaris съгласно приложение I към Решение 2003/858/EC;  (1) или

 произхождат от следната континентална ферма    , която по времена годината Gyrodactylus salaris се очаква да докаже, че е била подложена за най-малко две години на проверки от

компетентните органи чрез извадков контрол най-малко равностоен на програмите за извадков контрол, описани в Решение на Комисията на Европа 2001/183/EC (14), като

извадковите и лабораторните изследвания са проведени съгласно съответните глави в последното издание на OIE (8) (Международно бюро по епизоотите) Ръководство за

диагностични тестове на водни животни, и всички изследвания са показали отрицателен резултат; и фермата е или  разположена в част (21) от воден басейн обявен за не заразен

(22) с Gyrodactylus salaris,  (1)  или   разположена в част (21) от воден басейн обявен за не заразен (22) с G. salaris и всички останали водни басейни стичащи се в едно и също устие

са обявени за не заразени  (22, 23) с G. salaris,  (1)  и;  (1) или

 произхождат от следната брегова ферма    , която е разположена в брегова зона със соленост под 25 промила, и където всички водни басейни стичащи се в едно и също устие са

обявени за не заразени (22,23) с G. salaris, и;  (1) или

  произхождат от следната брегова ферма    , която е разположена в брегова зона, където морската вода е със соленост над 25 промила и жива риба от възприемчиви видове  (6) не е

внасяна през последните 14 дни, и;   (1) или

  произхождат от следната ферма    ,където яцата са дезинфекцирани според OIE (Международно бюро по епизоотите) Международен здравен кодекс на морските животни,

издание шесто 2003, приложение 5.2.1, осигурявайки унищожаването на G. salaris;  (11)  (20)  (12)

 3. Удостоверяване на общественото здраве при внос на жива риба с произход от водно стопанство за човешка консумация

Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че живата риба с произход от водно стопанство, описана по-горе:

е била уловена и обработена на борда на морските съдове в съответствие със здравните правила, описани в Директива;3.1.

са свалени от морския съд и обработени и когато са подходящо пакетирани, подготвени, обработени, замразени, размразени и хигиенично съхранени в съответствие с изискванията,

описани в глави  II, III и IV на приложението към Директива 91/493/EEC;

3.2.

са преминали здравни проверки съгласно глава V на приложението към Директива 91/493/EEC;3.3.

са пакетирани, маркирани, съхранени и транспортирани в съответствие с глави VI, VII и VIII на приложението към Директива 91/493/EEC;3.4.

 не произхождат от токсични видове или от видове, съдържащи биотоксини;3.5.

задоволително са преминали органолептична, параситологична, химична и микробиологична проверки, описани за съответните категории рибни продукти в Директива 91/493/EEC и в

прилежащите и правилници за приложението и.

3.6.

Долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, декларирам, че са ми известни разпоредбите на Директиви  91/493/EEC и Решение 92/48/EC и конкретно Решение   /  /EC.

(1)

Ч
а
ст

 I
I:

 С
ер

т
и

ф
и

к
а
ц

и
я

/ 
у
д

о
ст

о
в

ер
я

в
а
н

е
2003/858 Жива риба, яйца и гамети

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  

3/bg 5



Изисквания към транспорта4.

Освен това, те:

- са поставени при условия, не променящи здравния им статус, и

- са поставени в  херметически запечатани контейнери или кутии, подходящи за целта, които са нови или почистени и дезинфекцрани предварително с одобрен дезинфектант, и които

имат на външната си част четлив етикет;  (1)  събирателен съд, при което съдът, помпата и нейната тръба са били свободни от риба, почистени и дезинфекцирани посредством одобрен

дезинфектант и проверени преди натоварването, за което е прикрепена декларация;  (1 с необходимата(24) информация съгласно точки I.1 to I.12 на това удостоверение  и следното

изявление:

или  ”Жива риба”  (1)  и  (1)  Яйца  (1)  и  (1)  Гамети  (1) предназначени за отглеждане в зони и ферми на Европейската Общност, с изключение на тези, имащи одобрени от

Общността програми или статус и допълнителни задължения относно: вирусна хеморагична септицемия (viral haemorrhagic septicaemia) (VHS), инфекциозна хематопоетична

некроза (infectious haematopoietic necrosis) (IHN), пролетна виремия по шарана (SVC), Инфекциозна панкреатична некроза (Infectious pancreatic necrosis) (IPN); Бактериална

бъбречна боест (Bacterial kidney disease) (BKD)  и Gyrodactylus salaris."  (1) или

или "Жива риба с произход от водни стопанства предназначена за   повторно съхранение във временни рибарници   (1)  човешка консумация  (1) в зони и ферми на Европейската

Общност, с изключение на тези, имащи одобрени от Общността програми или статус и допълнителни задължения относно: вирусна хеморагична септицемия (viral haemorrhagic

septicaemia) (VHS), инфекциозна хематопоетична некроза (infectious haematopoietic necrosis) (IHN), пролетна виремия по шарана (SVC), Инфекциозна панкреатична некроза

(Infectious pancreatic necrosis) (IPN); Бактериална бъбречна боест (Bacterial kidney disease) (BKD)  и Gyrodactylus salaris."  (1) или

 " Жива риба с произход от водни стопанства предназначена за   повторно съхранение във временни рибарници   (1)   човешка консумация   (1) в зони и ферми на Европейската

Общност, с изключение на тези, имащи одобрени от Общността програми или статус и допълнителни задължения относно:   вирусна хеморагична септицемия (viral haemorrhagic

septicaemia) (VHS)  (1)  и  (1)   инфекциозна хематопоетична некроза (infectious haematopoietic necrosis) (IHN)  (1)  и  (1)   пролетна виремия по шарана (SVC)  (1)  и  (1)

Инфекциозна панкреатична некроза   (1)  и  (1)   Бактериална бъбречна боест   (1)  и  (1)  Gyrodactylus salaris"  (1)."  (1) или

 " Жива риба с произход от водни стопанства предназначена за последващо обработване в одобрени вносни центрове преди употреба от хора  "  (1)

 Задръжте, когато е необходимо.(1)

 Област (цяла държава, зона или ферма) и код на областта съгласно приложение I към Решение на Комисията на Европа 2003/858/EC.(2)

 Уточнете, ако е приложимо: зона, ферма или в случаи на внос на жива риба за човешка консумация – обект. Ако зоната е описана в точка I.10, уточнете името на фермата в точка I.12 или в

случай на жива риба за човешка консумация, уточнете обекта в точка I.12

(3)

 Регистрационният номер(а) на железопътния вагон или камион, или името на кораба да се укажат по подходящ начин. Ако е известен се упоменава и номера на полета.  В случай на

транспортиране в контейнери или кутии се означават в точки I.20 and I.23 общия им брой, регистрационния им номер и номера на печата (ако има такива).

(4)

Задръжте, когато третата държава има видове възприемчиви към  EHN, ISA, VHS и/или IHN в рибовъдните си стопанства или при наличие на такива видове в естествените води на

държавата.

(5)

 Познати възприемчиви видове – виж таблицата по-долу.(6)

Възприемчив вид гостоприемник (*)Заболяване

Атлантическа сьомга (Salmo salar), дъгова пъстърва (Oncorhynchus mykiss), морска пъстърва (Salmo trutta),ISA

Костур (Perca fluviatilis), дъгова пъстърва (Oncorhynchus mykiss), Австралийски костур (Macquaria australasica), сребърен речен костур (Bidyanus bidyanus),

Галаксиас олидус (Galaxias olidus), сом (Silurus glanis), зъбатка (Ictalurus melas) и риба комар (Gambusa affinis) и други видове, примадлежащи към семество

Poeciliidae

EHN

Риба принадлежаща към семейство Salmonideae, липан (хариус) (Thymallus thymallus), рипус (Coregonus spp.), щука (Esox lucius), голям калкан (Scophthalmus

maximus), херинга и езерна трицона (Clupea spp.), тихоокеанска сьомга (Oncorhynchus spp.), Атлантическа треска (Gadus morhua), тихоокеанска треска (G.

macrocephalus), пикша (G. aeglefinus) и галя (Onos mustelus).

VHS

Риба принадлежаща към семейство  Salmonidae, щука (Esox lucius)IHN

Шаран и декоративниен японски шаран КОИ (Cyprinus carpio), бял амур (Ctenopharyngodon idellus), шаран (Hypophthalmichthys molitrix), пъстър толстолоб

(Aristichthys nobilis), златиста каракуда (Carassius carassius), сребриста каракуда (Carassius auratus), лин (Tinca tinca) и сом (Silurus glanis)

SVC

Дъгова пъстърва (Oncorhynchus mykiss), сивен (Salvelinus fontinalis), морска пъстърва (Salmo trutta), Атлантическа сьомга (Salmo salar), и някои тихоокеански

видове сьомга (Oncorhynchus spp.),

IPN

Риба принадлежаща към семейство  SalmonidaeBKD

Атлантическа сьомга (Salmo salar) Дъгова пъстърва (Oncorhynchus mykiss), Арктическа пъстърва (Salvelinus alpinus), Северно американски сивен (S. fontinalis),

липан (хариус) (Thymallus thymallus), North American езерна пъстърва (Salvelinus namaycush) и морска пъстърва (Salmo trutta). Други видове риба на места,

където, присъства който и да е от горните видове също трябва да се считат за възприемчиви видове.

Gyrodactylus salaries)

(*) И всички други видове споменати в последното издание на OIE (Международно бюро по епизоотите) Международен здравен кодекс на морските животни и/или в OIE (Международно

бюро по епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни да се приемат за възприемчиви към въпросните патогени/заболявания

Както е приложимо(7)

 Международно бюро по епизоотите(8)

 Задръжте, когато третата държава нямат видове възприемчиви към EHN, ISA, VHS и/или IHN в рибовъдните си стопанства или при неналичие на такива видове в естествените води на

държавата.

(9)

Приложимо само за жива риба, задръжте по подходящ начин.(10)

 Приложимо само за яйца, задръжте по подходящ начин(11)

Както е описано в Директива на Съвета на Европа 91/67/EEC са небходими специфични здравни изисквания в случай на износ за ферми или зони от ЕС, имащи одобрени програми или

статус или допълнителни задължения относно едно или повече заболявания, описани в списък II и III от приложение А към Директива 91/67/EEC.

(12)
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 Небходими специфични здравни изисквания в случай на износ за ферми или зони от ЕС, имащи одобрени програми или статус за вирусна хеморагична септицемия (viral haemorrhagic

septicaemia) (VHS) и/или съответно за инфекциозна хематопоетична некроза (infectious haematopoietic necrosis) (IHN.

(13)

Запазете по подходящ начин "Модел l A или B" както са описани в Решение 2001/183/EC, както и изискванията на Директиви 91/67/EEC и 93/53/EEC(14)

В съответствие с Директиви 91/67/EEC и 93/53/EEC, и решение 2001/183/EC; новите ферми, които започват да развиват дейност с риба, яйца и гамети, имащи равностоен здравен статус

според централните компетентни власти на изнасящата страна, изнасящи към тези ферми и зони одобрени от ЕС относно VHS и/или съответно IHN,  или казано по друг начин отговарят на

изискванията на приложение C I.A, 6(a) към Директива 91/67/EEC; или ферми, които започват дейсноста си 15 дни след официално потвърдено почистване и дезинфекциране, и които

приемат само риба, яйца или гамети, които имат равностоен здравен статус, според централните компетентни власти на изнасящата държава към фермите и зоните одобрени в ЕС относно

VHS и/или съответно IHN, или казано по друг начин отговарят на изискванията на приложение C I.A, 6(a) към Директива 91/67/EEC. Задръжте по подходящ начин.

(15)

Не е приложимо за крайбрежни или континентални зони, в които няма ферми. Да се поддържа високо ниво на биологична сигурност. Риба от не одобрени ферми или зони да не се внася в

одобрени ферми или зони. Езера с възприемчиви видове се покриват или се разполагат на безопасно разстояние от неодобрените ферми. Задължително се ограничава не контролиран

обществен достъп. Площадката не може да се използва за спортен риболов, с изключение когато са налице одобрени и контролирани условия от местните компетентни органи.

(16)

Специфични допълнителни изисквания в случаи на износ към страни членки или части на страни членки в ЕС, имащи одобрен свободен статус от Общността или при програми за контрол

и справяне (допълнителни задължения) с пролетна виремия по шарана (SVC), Инфекциозна панкреатична некроза (Infectious pancreatic necrosis) (IPN); Бактериална бъбречна боест (Bacterial

kidney disease) (BKD), съгласно Решение на Комисията на Европа 2004/453/EC.

(17)

Прилага се само за видове възприемчиви към SVC, IPN и/или BKD, внесени в площите с допълнителни задължения относно  SVC, IPN и/или BKD. Задръжте по подходящ начин.(18)

Прилага се само за континентални ферми, където епизоотиологичните изследвания са показали, че заболяването не е разпространено в други ферми или в природата. Задръжте по подходящ

начин.

(19)

 Специфични допълнителни изисквания в случаи на износ към страни членки или части на страни членки в ЕС, имащи одобрен свободен статус от Общността (допълнителни задължения)

относно  Gyrodactylus salaris , съгласно Решение на Комисията на Европа 2004/453/EC.

(20)

Според приложение B, I A на Директива 91/67/EEC част от водната площ може да бъде обявена за свободна от болест, само, ако се състои от горната част на водната площ от извора на

водите до естествен или изкуствен бент, предотвратяващ миграцията на рибите след него.

(21)

Според изискванията на приложение I, глава 1.B на Решение 2004/453/EC.(22)

Когато континенталните зони се декларират за не заразени с Gyrodactylus salaris, трябва да се има предвид, че заболяването може да се разпространява при мигриране на рибата между

различни континентални зони, когато разликата в солеността на водата им е ниска или средна (под 25 промила). Следователно една отделна континентална зона не може да бъде обявена за

не заразена, ако друга континентална зона стичаща се в нея е заразена или е с неизвестен статус, освен, ако те са разделени с морска вода със соленост над 25 промила.

(23)

Код на местоназначената държава и на държавата и областта на произход; име и телефонен номер на изпращача и получателя. В случай на транспорт със събирателен съд се дава маршрута

от мястото на натоварване до местоназначението.

(24)

Официален ветеринарен лекар или Официален ветеринарен инспектор

Квалификация и титла:Име (с Главни букви) ::

Nо. на съответната местна ветеринарна служба:Местна ветеринарна служба:

Подпис::Дата::

Печат

Ч
а
ст

 I
I:

 С
ер

т
и

ф
и

к
а
ц

и
я

/ 
у
д

о
ст

о
в

ер
я

в
а
н

е
2003/858 Жива риба, яйца и гамети

ІІ. Здравна информация II.a. Референтен номер на сертификата II.b.Местен номер за справка :  

5/bg 5


